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Bulletin for Sunday, May 20, 2018

Saints and Feasts
May 20
Fathers of the 1st Council
The heresiarch Arius was a Libyan by race and a protopresbyter of the Church of Alexandria. In
315, he began to blaspheme against the Son and Word of God, saying that He is not true God,
consubstantial with the Father, but is rather a work and creation, alien to the essence and glory
of the Father, and that there was a time when He was not. This frightful blasphemy shook the
faithful of Alexandria. Alexander, his Archbishop, after trying in vain to correct him through
admonitions, cut him off from communion and finally in a local council deposed him in the year 321. Yet neither did
the blasphemer wish to be corrected, nor did he cease sowing the deadly tares of his heretical teachings; but writing
to the bishops of other cities, Arius and his followers requested that his doctrine be examined, and if it were
unsound, that the correct teaching be declared to him. By this means, his heresy became universally known and
won many supporters, so that the whole Church was soon in an uproar.
Therefore, moved by divine zeal, the first Christian Sovereign, Saint Constantine the Great, the equal to the
Apostles, summoned the renowned First Ecumenical Council in Nicaea, a city of Bithynia. It was there that the
shepherds and teachers of the Church of Christ gathered from all regions in the year 325. All of them, with one
mouth and one voice, declared that the Son and Word of God is one in essence with the Father, true God of true
God, and they composed the holy Symbol of Faith up to the seventh article (since the remainder, beginning with
"And in the Holy Spirit," was completed by the Second Ecumenical Council). Thus they anathematized the impious
Arius of evil belief and those of like mind with him, and cut them off as rotten members from the whole body of the

faithful.
Therefore, recognizing the divine Fathers as heralds of the Faith after the divine Apostles, the Church of Christ has
appointed this present Sunday for their annual commemoration, in thanksgiving and unto the glory of God, unto
their praise and honour, and unto the strengthening of the true Faith.

May 20
Mark the Hermit

May 20
Father Alexis, Metropolitan of Moscow
Our holy and wonderworking Father Alexis, Metropolitan of Moscow, was born in Moscow in
1292, and consecrated bishop in 1350. Chosen as Metropolitan in 1354, he was ordained by
Ecumenical Patriarch Philotheus. He founded several monasteries, including the first women's
convent in the city of Moscow. From the Greek he translated and wrote out the Holy Gospel. For
the good of the Church and his country he twice journeyed to the Horde and did much to
propitiate the Khan and ease the burden of the Tartar yoke; he also healed Taidula, the Khan's wife. His relics are
laid to rest in the Chudov Monastery in Moscow, which he founded on land granted him by the Khan and his wife in
thanksgiving. Today is the feast of the translation of his holy relics, which took place in 1485, and again in 1686.

May 20
The Holy Martyr Thalleleus

Unmercenaries.

Saint Thalleleus was from the region of Lebanon in Phoenicia, the son of Berucius, a Christian
bishop; his mother's name was Romula. Raised in piety, he was trained as a physician.
Because of the persecution of Numerian, the Saint departed to Cilicia, and in Anazarbus he hid
himself in an olive grove; but he was seized and taken to Aegae of Cilicia to Theodore, the ruler.
After many torments he was beheaded in 284. Saint Thalleleus is one of the Holy

May 21
Constantine and Helen, Equal-to-the Apostles
This great and renowned sovereign of the Christians was the son of Constantius Chlorus (the
ruler of the westernmost parts of the Roman empire), and of the blessed Helen. He was born in
272, in (according to some authorities) Naissus of Dardania, a city on the Hellespont. In 306,
when his father died, he was proclaimed successor to his throne. In 312, on learning that
Maxentius and Maximinus had joined forces against him, he marched into Italy, where, while at
the head of his troops, he saw in the sky after midday, beneath the sun, a radiant pillar in the form of a cross with
the words: "By this shalt thou conquer." The following night, our Lord Jesus Christ appeared to him in a dream and
declared to him the power of the Cross and its significance. When he arose in the morning, he immediately ordered
that a labarum be made (which is a banner or standard of victory over the enemy) in the form of a cross, and he
inscribed on it the Name of Jesus Christ. On the 28th Of October, he attacked and mightily conquered Maxentius,
who drowned in the Tiber River while fleeing. The following day, Constantine entered Rome in triumph and was
proclaimed Emperor of the West by the Senate, while Licinius, his brother-in-law, ruled in the East. But out of
malice, Licinius later persecuted the Christians. Constantine fought him once and again, and utterly destroyed him
in 324, and in this manner he became monarch over the West and the East. Under him and because of him all the
persecutions against the Church ceased. Christianity triumphed and idolatry was overthrown. In 325 he gathered the
First Ecumenical Council in Nicaea, which he himself personally addressed. In 324, in the ancient city of Byzantium,
he laid the foundations of the new capital of his realm, and solemnly inaugurated it on May 11, 330, naming it after
himself, Constantinople. Since the throne of the imperial rule was transferred thither from Rome, it was named New
Rome, the inhabitants of its domain were called Romans, and it was considered the continuation of the Roman
Empire. Falling ill near Nicomedia, he requested to receive divine Baptism, according to Eusebius (The Life of
Constantine. Book IV, 61-62), and also according to Socrates and Sozomen; and when he had been deemed
worthy of the Holy Mysteries, he reposed in 337, on May 21 or 22, the day of Pentecost, having lived sixty-five
years, of which he ruled for thirty-one years. His remains were transferred to Constantinople and were deposed in
the Church of the Holy Apostles, which had been built by him (see Homily XXVI on Second Corinthians by Saint
John Chrysostom).
As for his holy mother Helen, after her son had made the Faith of Christ triumphant throughout the Roman Empire,
she undertook a journey to Jerusalem and found the Holy Cross on which our Lord was crucified (see Sept. 13 and
14). After this, Saint Helen, in her zeal to glorify Christ, erected churches in Jerusalem at the sites of the Crucifixion
and Resurrection, in Bethlehem at the cave where our Saviour was born, another on the Mount of Olives whence
He ascended into Heaven, and many others throughout the Holy Land, Cyprus, and elsewhere. She was
proclaimed Augusta, her image was stamped upon golden coins, and two cities were named Helenopolis after her
in Bithynia and in Palestine. Having been thus glorified for her piety, she departed to the Lord being about eighty
years of age, according to some in the year 330, according to others, in 336.

May 26
The Saturday of Souls

May 26
Carpos and Alphaeus, Apostles of the 70
This holy Apostle was numbered with the Seventy, and ministered unto the holy Apostle Paul,
journeying with him and conveying his epistles unto those to whom they were written. He
became Bishop of Beroea in Thrace, where he endured great tribulations while bringing many of
the heathen to holy Baptism, and also suffered martyrdom there. Saint Paul mentions him in II
Timothy 4:13.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
May
20 May. (Sunday of the Fathers of the First Ecumenical Council) Prosforon & coffee hour Mac Ennis.
27 May. (Sunday of Pentecost) Prosforon Fr. Dimitri, coffee hour Michelle Armijo.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
Coffee hour hosts: please stay after the coffee hour to help clean up.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be on Sunday, June 10, after the Divine Liturgy.
Parish members: we need your current contact information for the Parish Directory
The Parish Council is planning on issuing a new Parish Directory. Please give your current contact information to Fr.
Dimitri ((505) 204-4655 (mobile), or paradosi@msn.com).
The Parish Directory will have space for advertisements and commemorations
There will be space in the Directory for advertisements and commemorations. If you wish to place one of these in
the Directory, please contact Fr. Dimitri by the first week of May. Cost of advertisements/commemorations is $25.00

for Business Card or $50.00 for a Full Page (5½″ X 8½″).
2018 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2018 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Plagal Second Mode
Angelic powers were above Thy tomb, and they that guarded Thee became as dead. And Mary stood by the grave
seeking Thine immaculate Body. Thou hast despoiled Hades and wast not tried thereby. Thou didst meet the Virgin
and didst grant us life. O Thou Who didst arise from the dead, Lord, glory be to Thee.
Ἀγγελικαὶ Δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμά σου, καὶ οἱ φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν, καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ,
ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. Ἐσκύλευσας τὸν ᾍδην, μὴ πειρασθεὶς ὑπ' αὐτοῦ, ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ,
δωρούμενος τὴν ζωήν, ὁ ἀναστὰς ἐκ των νεκρῶν, Κύριε δόξα σοι.

Apolytikion for Holy Ascension in the Fourth Mode
Thou hast ascended in glory, O Christ our God, and gladdened Thy disciples with the promise of the Holy Spirit;
and they were assured by the blessing that Thou art the Son of God and Redeemer of the world.
Ἀνελήφθης ἐν δόξῃ Χριστὲ ὁ Θεὀς ἡμῶν χαροποιήσας τοὺς μαθητὰς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος
βεβαιωθέν των αὐτῶν διὰ τῆς εὐλογίας ὅτι Σὺ εἶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ λυτρωτὴς τοῦ κόσμου.

Apolytikion for Fathers of the 1st Council in the Plagal Fourth
Mode
Most glorified art Thou, O Christ our God, Who hast established our Fathers as luminous stars upon the earth, and
through them didst guide us all to the true Faith. O Most Merciful One, glory be to Thee.
Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φωστῆρας ἐπὶ γῆς τοὺς Πατέρας ἡμῶν θεμελιώσας, καὶ δι' αὐτῶν
πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας· πολυεύσπλαγχνε, δόξα σοι.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.

Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Plagal Second Mode
O Christ our God, upon fulfilling Your dispensation for our sake, You ascended in Glory, uniting the earthly with the
heavenly. You were never separate but remained inseparable, and cried out to those who love You, "I am with you
and no one is against you."
Τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πληρώσας οἰκονομίαν, καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ἑνώσας τοῖς οὐρανίοις, ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστε ὁ
Θεὸς ἡμῶν, οὐδαμόθεν χωριζόμενος, ἀλλὰ μένων ἀδιάστατος, καὶ βοῶν τοῖς ἀγαπῶσί σε· Ἐγώ εἰμι μεθ' ὑμῶν,
καὶ οὐδεὶς καθ' ὑμῶν.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Plagal of the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Holy Ascension in the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Fathers of the 1st Council in the Plagal of the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Plagal of the Second Tone © Narthex Press - Northridge, CA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Tenth Orthros Gospel
The Reading is from John 21:1-14
At that time, being raised from the dead, Jesus revealed himself to the disciples by the Sea of Tiberias; and he
revealed himself in this way. Simon Peter, Thomas called the Twin, Nathanael of Cana in Galilee, the sons of
Zebedee, and two others of his disciples were together. Simon Peter said to them, "I am going fishing." They said to
him, "We will go with you." They went out and got into the boat; but that night they caught nothing. Just as day was
breaking, Jesus stood on the beach; but the disciples did not know that it was Jesus. Jesus said to them, "Children,
have you any fish?" They answered him, "No." He said to them, "Cast the net on the right side of the boat, and you
will find some." So they cast it, and now they were not able to haul it in, for the quantity of fish. The disciple whom
Jesus loved said to Peter, "It is the Lord!" When Simon Peter heard that it was the Lord, he put on his clothes, for he
was stripped for work, and sprang into the sea. But the other disciples came in the boat, dragging the net full of fish,
for they were not far from the land, but about a hundred yards off.
When they got out on land, they saw a charcoal fire there, with fish lying on it, and bread. Jesus said to them,
"Bring some of the fish that you have just caught." So Simon Peter went aboard and hauled the net ashore, full of
large fish, a hundred and fifty-three of them; and although there were so many, the net was not torn. Jesus said to
them, "Come and have breakfast." Now none of the disciples dared ask him, "Who are you?" They knew it was

the Lord. Jesus came and took the bread and gave it to them, and so with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after he was raised from the dead.
Tenth Orthros Gospel
Κατὰ Ἰωάννην 21:1-14
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος·
ἐφανέρωσε δὲ οὕτως. ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ Κανᾶ
τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος· ὑπάγω
ἁλιεύειν. λέγουσιν αὐτῷ· ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον εὐθύς, καὶ ἐν ἐκείνῃ
τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης ἔστη ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν· οὐ μέντοι ᾔδεισαν οἱ μαθηταὶ
ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστι. λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς· παιδία, μή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ· οὔ. ὁ δὲ εἶπεν
αὐτοῖς· βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. ἔβαλον οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι
ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. λέγει οὖν ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος, ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς, τῷ Πέτρῳ· ὁ Κύριός
ἐστι. Σίμων οὖν Πέτρος ἀκούσας ὅτι ὁ Κύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο· ἦν γὰρ γυμνός· καὶ ἔβαλεν
ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν· οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον· οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ὡς
ἀπὸ πηχῶν διακοσίων, σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνθρακιὰν
κειμένην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς· ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε
νῦν. ἀνέβη Σίμων Πέτρος καὶ εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς γῆς, μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν·
καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς· δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν
μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτὸν σὺ τίς εἶ, εἰδότες ὅτι ὁ Κύριός ἐστιν. ἔρχεται οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ
δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐγερθεὶς ἐκ
νεκρῶν.

Epistle Reading
Prokeimenon. Fourth Mode. Daniel 3.26,27.
Blessed are you, O Lord, the God of our fathers.
Verse: For you are just in all you have done.
The reading is from Acts of the Apostles 20:16-18, 28-36.
IN THOSE DAYS, Paul had decided to sail past Ephesos, so that he might not have to spend time in Asia; for he
was hastening to be at Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost. And from Miletos he sent to Ephesos and
called to him the elders of the church. And when they came to him, he said to them: "Take heed to yourselves and
to all the flock, in which the Holy Spirit has made you overseers, to care for the church of God which he obtained
with the blood of his own Son. I know that after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the
flock; and from among your own selves will arise men speaking perverse things, to draw away the disciples after
them. Therefore be alert, remembering that for three years I did not cease night or day to admonish every one with
tears. And now I commend you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you
the inheritance among all those who are sanctified. I coveted no one's silver or gold or apparel. You yourselves
know that these hands ministered to my necessities, and to those who were with me. In all things I have shown you
that by so toiling one must help the weak, remembering the words of the Lord Jesus, how he said, 'it is more
blessed to give than to receive.' " And when he had spoken thus, he knelt down and prayed with them all.

Προκείμενον. Fourth Mode. Δανιήλ 3.26-27.
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡμῶν.
Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐποίησας ἡμῖν.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πράξεις Ἀποστόλων 20:16-18, 28-36.
Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, ἔκρινεν ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι
ἐν τῇ Ἀσίᾳ· ἔσπευδεν γάρ, εἰ δυνατὸν ἦν αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα. Ἀπὸ δὲ
τῆς Μιλήτου πέμψας εἰς Ἔφεσον μετεκαλέσατο τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. Ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς
αὐτόν, εἶπεν αὐτοῖς, προσέχετε οὖν ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔθετο
ἐπισκόπους, ποιμαίνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ, ἣν περιεποιήσατο διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος. Ἐγὼ γὰρ
οἶδα τοῦτο, ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν μου λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς, μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου· καὶ ἐξ
ὑμῶν αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμμένα, τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω αὐτῶν. Διὸ
γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα
ἕκαστον. Καὶ τὰ νῦν παρατίθεμαι ὑμᾶς, ἀδελφοί, τῷ θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳ
ἐποικοδομῆσαι, καὶ δοῦναι ὑμῖν κληρονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. Ἀργυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ
οὐδενὸς ἐπεθύμησα. Αὐτοὶ γινώσκετε ὅτι ταῖς χρείαις μου καὶ τοῖς οὖσιν μετʼ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται.
Πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπεν, Μακάριόν ἐστιν μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. Καὶ ταῦτα εἰπών, θεὶς τὰ
γόνατα αὐτοῦ, σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσηύξατο.

Gospel Reading
Fathers of the 1st Council
The Reading is from John 17:1-13
At that time, Jesus lifted up his eyes to heaven and said, "Father, the hour has come; glorify your Son that the Son
may glorify you, since you have given him power over all flesh, to give eternal life to all whom you have given him.
And this is eternal life, that they know you the only true God, and Jesus Christ whom you have sent. I glorified you
on earth, having accomplished the work which you gave me to do; and now, Father, you glorify me in your own
presence with the glory which I had with you before the world was made.
"I have manifested your name to the men whom you gave me out of the world; yours they were, and you gave them
to me, and they have kept your word. Now they know that everything that you have given me is from you; for I have
given them the words which you gave me, and they have received them and know in truth that I came from you; and
they have believed that you did send me. I am praying for them; I am not praying for the world but for those whom
you have given me, for they are mine; all mine are yours, and yours are mine, and I am glorified in them. And now I
am no more in the world, but they are in the world, and I am coming to you. Holy Father, keep them in your name,
which you have given me, that they may be one, even as we are one. While I was with them, I kept them in your
name, which you have given me; I have guarded them, and none of them is lost but the son of perdition, that the
scripture might be fulfilled. But now I am coming to you; and these things I speak in the world, that they may have
my joy fulfilled in themselves."
Fathers of the 1st Council
Κατὰ Ἰωάννην 17:1-13
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπῆρε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπε· πάτερ, ἐλήλυθεν

ἡ ὥρα· δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ σε, καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα
πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινώσκωσί σε τὸν μόνον
ἀληθινὸν Θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας ᾿Ιησοῦν Χριστόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον ἐτελείωσα ὃ δέδωκάς
μοι ἵνα ποιήσω· καὶ νῦν δόξασόν με σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ
σοί. ᾿Εφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὓς δέδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου. σοὶ ἦσαν καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς
δέδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τετηρήκασι. νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ ἐστιν· ὅτι τὰ
ῥήματα ἃ δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ
ἐπίστευσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. ᾿Εγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ· οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς
μοι, ὅτι σοί εἰσι, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ,
καὶ οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρὸς σὲ ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾧ
δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἓν καθὼς ἡμεῖς. ὅτε ἤμην μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ κόσμῳ, ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί
σου· οὓς δέδωκάς μοι ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ
πληρωθῇ. νῦν δὲ πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην
ἐν αὐτοῖς.

Wisdom of the Fathers
For there is One God, and One Mediator between God and Man, the Man Christ Jesus. For He still pleads even
now as Man for my salvation; ...
St. Gregory the Theologian
4th Theological Oration, 4th Century

... for He continues to wear the Body which He assumed, until He make me God by the power of His Incarnation;
although He is no longer known after the flesh -- I mean, the passions of the flesh, the same, except sin, as ours.
St. Gregory the Theologian
4th Theological Oration, 4th Century

